
uropa en de buitenwereld 
(1150 -1350)  

vwo en havo

Verantwoording

Bij het bepalen van een houding tegenover andere 
culturen worden hedendaagse Europeanen beïnvloed door 
een eurocentrisch wereldbeeld en door een culturele 
basishouding gekleurd door nationale voorkeuren. Toch 
beschouw en wij onze sam enleving als een open samenleving. 
Daarmee bedoelen we dat er veel contacten bestaan tussen 
ons en andere landen en culturen, dat we voor invloeden 
vanuit deze landen en culturen ontvankelijk zijn en dat we 
ons beeld over deze landen en culturen bijstellen w anneer 
nieuwe inform atie dit noodzakelijk maakt.

Over de middeleeuwse Europese sam enleving bestond lange 
tijd een tegenovergesteld beeld: sinds de Renaissance werden 
de 'm idden eeuw en' tussen klassieke oudheid en nieuwe tijd 
beschouwd als een gesloten sam enleving m et weinig feitelijk 
juiste kennis over en contacten m et de haar om ringende 
gebieden en culturen.

Bij zowel de opvatting om tren t de twintigste-eeuwse Europese 
sam enleving als die om tren t de middeleeuwse kunnen 
vraagtekens w orden geplaatst. In hoeverre staan twintigste- 
eeuwse (W est-)Europeanen werkelijk open voor niet-westerse 
opvattingen en culturen, ook al zijn deze tegenwoordig in 
ruime m ate b innen  hun  eigen landsgrenzen 
vertegenwoordigd? Speelt de neiging de eigen cultuur in vele 
opzichten als norm  te hanteren  n iet nog steeds een 
belangrijke rol? Over de middeleeuwse Europese sam enleving 
kunnen  we ons afvragen of deze werkelijk zo gesloten was. 
Bleef de beeldvorm ing om tren t de buiten-Europese wereld 
inderdaad eeuwenlang grotendeels gebaseerd op 
legendarische en aan de fantasie ontsproten  denkbeelden? En 
als m en m oeite had zijn beeld aan te passen op grond van 
nieuwe inform atie, wat waren daarvoor dan de redenen?

Al lijkt het een typisch hedendaags probleem, beeldvorm ing 
en het overnem en dan wel afwijzen van verschijnselen uit 
andere culturen zijn van alle tijden. Presentatie van dit 
onderwerp in een andere historische context dan de 
tw intigste eeuw draagt ertoe bij dat, door de grotere afstand in 
tijd, bepaalde processen duidelijker en herkenbaar worden.

Er is gekozen voor de periode van de 12e to t en m et de 14e 
eeuw. De Europese sam enleving vertoonde toen  een nieuwe 
dynam iek en  ontwikkelde een aktieve belangstelling voor 
landen en volkeren in  andere werelddelen. De verhouding to t 
de Arabische wereld kreeg in deze periode een bijzonder 
karakter doordat religieus-politieke tegenstellingen gestalte 
kregen in de vorm  van Reconquista en kruistochten, maar 
Europa ook veel aan de Arabische wereld ontleende op het 
gebied van w etenschap en cultuur. De tijdelijke 
toegankelijkheid van Centraal en Oost-Azië maakte een 
rechtstreeks contact m et de M ongools-Chinese cultuur 
mogelijk. Al deze ontwikkelingen leidden ertoe dat aan de 
oude overgeleverde kennis vol traditionele, legendarische 
elem enten nieuwe inform atie op basis van w aarnem ing 
werden toegevoegd.

Nieuwe kennis en  goederen bereikten Europa langs vele 
wegen: over zee, en  door Azië en Afrika vooral via duizenden 
kilometers karavaanwegen, waar m et nam e de kameel het 
transportm iddel was. De in tensiteit van de contacten bepaalt 
de tijdsafbakening van het onderwerp: vanaf ca. 1150 zien we 
een sterke toenam e, die in de voorafgaande halve eeuw was 
voorbereid. Rond 1250 had veel nieuwe inform atie Europa 
bereikt, maar deze kennis was n iet to t brede lagen van de 
bevolking doorgedrongen. Na 1300 nam en de contacten af, in 
de jaren kort na 1350 in  versneld tem po.

Gezien de aard van het onderw erp is gekozen voor een 
eurocentrische benadering. U itgangspunt van het onderwerp 
is im mers de wijze waarop kennis van de buiten-Europese 
wereld in het middeleeuwse Europa werd verkregen en 
verwerkt. Daarbij bestaat het toegankelijke bronnenm ateriaal 
hoofdzakelijk uit teksten die de weerslag zijn van 
verkenningen van Europeanen in de buiten-Europese wereld. 
Beeldmateriaal, w aaronder kaarten, ondersteunen de 
behandeling van dit onderw erp in  belangrijke mate.

De hoofdvraag bevat twee elem enten: de ontwikkeling van de 
contacten tussen Europeanen en niet-Europeanen en de 
invloed die deze contacten hadden op het beeld dat er over de 
buiten-Europese wereld bestond. Leerlingen m oeten de 
ontw ikkeling van de contacten  kunnen  verklaren. Hiertoe 
m oeten zij inzicht verwerven in  de mogelijkheden en 
onm ogelijkheden van het reizen in deze periode, in sociale, 
econom ische en politieke achtergronden die het reizen 
bevorderden dan wel belem m erden en in  de persoonlijke 
m otieven van reizigers. Vaardigheden als inleving, het 
analyseren van oorzaken en gevolgen, continu ïte it en 
d iscontinuïteit en standplaatsgebondenheid kunnen  hierbij 
worden geoefend en getoetst.
Het tweede deel van de hoofdvraag gaat in op de 
ontwikkeling van de beeldvorm ing van Europeanen over de 
buitenwereld. U itgangspunt hierbij zijn de kennis en beelden 
die hierover rond 1150 bestonden. Het is van belang dat 
leerlingen zich inleven in  middeleeuwse denkpatronen, 
opvattingen en gebruiken. U iteindelijk m oeten leerlingen in 
staat zijn te beoordelen in hoeverre de intensievere contacten 
m et de buitenw ereld geleid hebben to t een uitbreiding van de 
kennis en een vernieuwde beeldvorming. De faktoren die 
hierbij een rol speelden m oeten zij in  b ronnen  kunnen 
herkennen. Het middeleeuwse bronnenm ateriaal biedt veel 
ruim te om  bij de interpretatie ervan feit en objektiviteit, 
betrouwbaarheid en standplaatsgebondenheid aan de orde te 
stellen.
Alle struktuurbegrippen en vaardigheden zijn van toepassing 
op de gehele stof en n iet meer gekoppeld aan bepaalde 
stofonderdelen (zie: Gele Katern van 22 januari 1992, nr. 2). 
Historische term en en nam en van personen die to t de voor 
het exam en te kennen leerstof worden gerekend, zijn de 
eerste keer dat ze in de tekst voorkom en vet gedrukt. Cursief 
w ordt gebruikt voor de aanduiding van titels van boeken en 
geschriften.



Hoofdvraag
W aardoor was er een opbloei van de contacten  
tussen Europa en de buiten-Europese wereld  
en waarom  bleven ondanks deze opbloei naast 
de nieuw e beelden over de buiten-Europese 
w ereld bestaande beelden voortleven?

1. E uropa om streeks 1150

1.1 W at zijn  de voornaamste kenmerken van het Europa van
omstreeks 1150?

H et begrip Europa kan in  de M iddeleeuw en op verschillende 
m anieren  w orden ingevuld afhankelijk  van de gekozen 
invalshoek: geografisch-staatkundig, godsdienstig, 
econom isch of cultureel.

1.1.1. Geografisch
De geografische grenzen van  Europa vielen in  grote lijnen 
sam en m et de grenzen van het christendom . Een deel van de 
gebieden die to t Europa w erden gerekend had  een 
gem eenschappelijke geschiedenis: zij hadden  behoord  to t het 
rijk van Karei de G rote. Breidde h e t ch ristendom  zich uit, dan 
w erd Europa groter en  om gekeerd. De buiten-Europese wereld 
bestond  u it al die gebieden die bew oond w erden door m ensen 
m et een  ander geloof dan  het L atijn s-ch ris te lijke . Zelfs 
gebieden waar ch ristenen  w oonden  die de p aus in Rome n iet 
als leider erkenden, zoals he t Byzantijnse Rijk, w erden n iet to t 
Europa gerekend.
De gebieden die Europa vorm den  zijn n ie t te  vergelijken m et 
de nationale  sta ten  die wij nu  kennen . In d it Europa speelde 
de belevingsw ereld van de m eeste m ensen  zich voornam elijk  
af b in n en  de nauw e horizon  van de eigen regio. Zij 
identificeerden zich m et de plaats waar zij w oonden  of het 
graafschap w aar zij zich thu is voelden en waar zij elkaar 

20 verstonden. Pas aan he t e ind  van de aan  de orde zijnde
periode begonnen  zich nationale  sta ten  te ontw ikkelen.

1.1.2. G odsdienstig
De m iddeleeuw er gebruikte he t w oord Europa zelden anders 
dan  als geografisch begrip. Voor de gem eenschap van m ensen 
die de kern van Europa vorm de, gebruikte m en m eestal het 
begrip c h ris tia n ita s  (christenheid). Die gem eenschap werd 
extra sterk gevoeld ind ien  er sprake was van  tegenstellingen 
m et "anderen", zoals de m oslim s. Zo voelde h e t Latijns- 
christelijke w esten ook een tegenstelling ten  opzichte van het 
G rieks-ch riste lijke  O osten.
Aan het e ind  van  de 11de eeuw  kwam de kruistochtgedachte 
op. Er werd een beroep gedaan op de christelijke wereld voor 
een gezam enlijk op treden  naar buiten . De pausen, als leiders 
van de christelijk-Europese wereld, w ierpen zich op als 
voortrekkers van de k ru is to c h te n . Ze probeerden daarm ee 
zich door Europese koningen  te laten  erkennen  als opperheer. 
Dit had  effect in  de buiten-Europese gebieden: in  geschriften 
u it de Arabische en  Aziatische wereld werd de paus m eestal als 
w ereldlijk leider van Europa genoem d. Het op treden  van 
geestelijke o rd en  in  heel Europa versterkte ook het gevoel 
van  verbondenheid .
Vele gelovigen gingen op b ed ev aa rt b in n en  Europa. Deze 
p e lg r im sto c h te n  versterkten het gevoel van een christianitas. 
Zo betrok de bedevaart naar S an tiago  de  C o m poste la  het 
Iberisch schiereiland, w aarvan het christelijk deel door de 
R econqu ista  steeds groter werd, sterker bij d it christelijke 
Europa.

1.1.3. Econom isch
De agrarische m aatschappij veranderde in de 12e eeuw in een 
ag ra risch -v ersted e lijk te  sam en lev in g  ten  gevolge van een 
opleving in  de econom ie, waarbij sterke regionale verschillen 
bleven bestaan. De bevolking groeide. K ooplieden dreven 
handel over steeds grotere afstanden b in n en  en  bu iten  
Europa. De steden kw am en op. Er o n ts to n d  een geldeconom ie 
en  de m obilite it nam  sterk toe, w aardoor de inw oners van 
u iteen lopende delen van Europa m et elkaar in  con tac t 
kw am en.

Op de ja a rm a rk te n  v an  de C h am p ag n e  on tm oetten  
handela ren  u it he t M iddellandse-Zeegebied handela ren  u it 
he t Noordzeegebied en het Oostzeegebied. H ierdoor w erden 
twee econom ische hoofdsystem en m et elkaar verbonden. De 
verb ind ingen  over de Alpen tussen N oord-Italië en  het 
D onaugebied m et Zuid-D uitsland herleefden.

1.1.4. Sociaal-cultureel
In sociaal opzich t was er sprake van grote verschillen tussen 
verschillende groepen in  de sam enleving. Er was een 
s tan d en sam e n lev in g . Slechts een  zeer klein deel van de 
bevolking kon het zich veroorloven n iet voortdurend  bezig te 
zijn m et h e t vergaren van de prim aire levensbehoeften. Ook 
b in n en  die groep konden  m aar w einig m ensen lezen en 
schrijven. Dat leerden voornam elijk  diegenen die een 
w erkkring vonden  b in n en  de kerkelijke instellingen.
De grotere m obiliteit als gevolg van  de econom ische opleving 
bevorderde ook intellectuele con tac ten . Deze ontw ikkeling 
resulteerde in  he t on ts taan  van u n iv e rs ite iten , die op  h u n  
beurt weer h e t reizen van geleerden en studen ten  
stim uleerden.

2 . B eeldvorm in g  in  E uropa om streeks 1150 over
d e  bu iten-E uropese w ereld

2 .1 . W elke beelden hadden de inwoners van Europa omstreeks
1150  van de buiten-Europese wereld?

De m iddeleeuw ers hadden  geen eenduidig  beeld van hoe de 
aarde er u it zag. Het gangbare w ereldbeeld was dat van de 
aarde als p latte  schijf. Op kaarten werd d it verschillend 
weergegeven.

Uit de O udheid  was aan  de m iddeleeuw se m ens het beeld 
overgeleverd, dat h e t bew oonbare land van de aarde was 
verdeeld in  drie co n tin en ten , Europa, Azië en Afrika. Zij 
w erden door w ater van elkaar gescheiden en  w erden 
gezam enlijk door w ater om geven. De hele M iddeleeuw en 
door bleef d it besef gem eengoed. Europa en Afrika w erden 
van elkaar gescheiden door de centrale zee, die als he t ware 
m idden  in  het land lag: de M iddellandse Zee. Het w ater van 
de rivier de Nijl scheidde Afrika van Azië, hoew el m en soms 
de Rode Zee als de grens beschouw de. Europa en Azië w erden 
van elkaar gescheiden door het w ater van de Zwarte Zee en de 
rivier de Don, die daarin  aan de noord-oostzijde u itstroom de. 
Dit ruim e Europabeeld kwam dus heel d ich t in de b uu rt van 
de hedendaagse geografische opvatting  om tren t Europa.
O p de populaire O T -kaarten  w orden de drie co n tin en ten  
door een  T van rivieren en zeeën van elkaar gescheiden.
Boven de w aterdw arsbalk ligt Azië m et in  de top  in he t oosten 
h et aa rd s  parad ijs . O nder de w aterdw arsbalk liggen links in 
he t noorden  Europa en  rechts in  h e t zuiden Afrika. De 
staande w aterbalk is de M iddellandse Zee, die geheel in he t 
w esten u itm o n d t in  de A tlantische Oceaan. De w erelddelen 
w orden om ringd door w ater in  de vorm  van  een 'O '. Het 
Heilige Land m et Jeruzalem  ligt in  he t m idden.
Deze kaarten hadden  een sym bolische functie.

D aarnaast bestond het idee dat er - naast de drie bekende 
w erelddelen - nog een vierde c o n tin en t m oest bestaan, waar 
de an tipoden  of teg en v o e te rs  w oonden . Dit co n tin en t was 
voor gew one stervelingen onbereikbaar wegens de grote h itte  
en de onafzienbare w oestijnen rond  de evenaar. Ook wist 
m en  'zeker'dat daar, en  in  delen van Afrika en  Azië, allerlei 
andere fantasiew ezens w oonden . D oordat veel van deze 
w ezens in  populaire verhalen  voorkw am en, w aren deze 
ideeën wijd verbreid.

De m eeste geletterden stelden zich de aarde voor als he t bol­
vorm ig cen trum  van een eveneens bol- of eivorm ig heelal.



Omstreeks 1150 heeft het schijfidee waarschijnlijk nog over­
heerst, maar dankzij de nieuwe contacten tussen Oost en 
West kwamen 'nieuwe' geschriften uit de Oudheid ter be­
schikking die eveneens het bestaan van de ronde aarde 
beschreven. De echte doorbraak van dit beeld kwam echter 
na 1150.

Er bestonden ook fantasiebeelden van een fabelachtig rijk. 
Ergens in Azië zou een christelijk rijk bestaan waarover een 
priester-koning Jan  heerste, die regeerde met een "scepter 
van smaragd".

Van de Arabische wereld bestonden twee soorten beelden: de 
Arabieren als vijanden van de christelijke wereld en de 
Arabieren als fascinerende leveranciers van luxe en kennis.

2.2. Op welke kennis waren die beelden gebaseerd?
De kennis in Europa omstreeks 1150 over de buiten-Europese 
wereld was een merkwaardige mengeling van soorten kennis, 
die we naar hun herkomst of overleveringswijze kunnen 
onderscheiden.

2.2.1. Kennis uit de Klassieke Oudheid en de Arabische 
wereld.

Allereerst was kennis gebaseerd op overgeleverde 'geleerde' 
kennis uit de Klassieke Oudheid, zoals van de astronoom 
Ptolem aeus. Van hem komt het beeld van de bolvormige 
aarde. Zijn werk was tot de 12e eeuw fragmentarisch 
overgeleverd. Heel lang kopieerden middeleeuwse auteurs 
klakkeloos de gezaghebbende geschriften, waardoor tegen­
strijdige gegevens naast elkaar bleven voortbestaan.
Rond 1150 was de vraagbaak bij uitstek de grote encyclope­
die van Isidorus van Sevilla die omstreeks 600 was samen­
gesteld. Daarin is zowel het beeld van de bolvormige aarde 
van Ptolemaeus als dat van de aarde als platte schijf te 
vinden.
Daarnaast was er kennis uit de Arabische geleerde kringen 
doorgesijpeld. Contacten m et de Arabische cultuur in Sicilië 
en het Iberisch schiereiland hadden omstreeks 1000 geleid tot 
vertalingen van Arabische teksten over wiskunde en 
astronomie. Dit leidde to t de introductie van de algebra en 
allerlei rekentechnieken, ook op m onetair gebied. Het was 
voornamelijk eenrichtingverkeer: Europa had de meer 
ontwikkelde Arabische wereld weinig te bieden.

2.2.2. Kennis uit reisverslagen
De schaarse reisverslagen uit de voorafgaande honderden 
jaren en de verhalen waarmee handelaren, schippers, 
pelgrim s naar de heilige plaatsen in  Palestina, gezanten en 
kruisvaarders van hun  reizen thuis kwamen bevatten veel 
informatie. Zeelieden wisten veel af van zeestromingen, 
kustlijnen, eilandengroepen in de oceaan, en de trek van 
vissen en vogels.
De paar handelaren die wisten door te dringen to t gebieden 
die verder oostelijk of zuidelijk lagen dan de kusten van Klein- 
Azië brachten vage informatie over afgedwaalde christenen 
'achter' de Arabieren: de nestorianen . Veel pelgrims trokken 
in het spoor van de kruisvaarders naar de nieuw bevrijde 
gebieden en vertelden thuis van hun belevenissen. Ten 
gevolge van de stichting van de kruisvaardersstaten  na de 
Eerste K ruistocht (1096-1099) nam en de contacten met 
Arabische handelaren toe. De kennis gebaseerd op over­
leveringen en eigen waarnemingen drong nauwelijks door tot 
gezaghebbende geschriften.
Omstreeks 1150 'wist' men van een 'priester Jan, patriarch 
van de Indiërs', die contact met Rome had gezocht en 
Jeruzalem wilde komen bevrijden. Er bestonden ook enkele 
reisverslagen uit voorafgaande eeuwen. Van de fantasie- 
erhalen van de reizen van Sint Brandaan verscheen rond 
1150 een vertaling in het Middelnederlands.

2.2.3. Kennis uit goederen
De kennis van de buiten-Europese wereld had ook een 
materieel aspect in de vorm van de buiten-Europese goederen 
die als gevolg van de kruistochten en de opleving van de 
Italiaanse handel Europa bereikten. Europeanen leerden met 
eigen ogen en m ond de rijkdomm en van het oosten kennen. 
Producten als zijde, specerijen en edelstenen kwamen 
sporadisch Europa binnen. Zij behoorden tot de luxe die 
slechts de adel (in wereld en kerk) zich kon permitteren. 
Vrijwel al het goud dat Europa importeerde kwam uit Noord- 
Afrika.

3. Opbloei van de contacten m et de buiten-
Europese wereld 1150-1350

3.1. Welke omstandigheden begunstigden de opbloei van de
contacten?

Hierop zijn verschillende visies m ogelijk.
Ontwikkelingen b innen Europa leidden to t toenam e van de 
interesse in de buiten-Europese wereld:
-  De economische groei in de 12e eeuw leidde tot een 
toenam e van de welvaart en daarmee van de behoefte aan 
luxe-goederen van buiten Europa. Economische groei leidde 
ook to t het zoeken naar afzetgebieden voor Europese 
goederen buiten Europa.
-  De opkomst van handel en scheepvaart, in het bijzonder 
vanuit de Italiaanse havensteden. Italiaanse kooplieden 
vestigden zich in de kruisvaardersstaten en hadden 
handelskantoren in steden als Jeruzalem, Damascus en 
Antiochië. Gedurende de hele 13e eeuw beheersten de 
Venetianen de handel met Byzantium waar kooplieden uit de 
hele Europese wereld handelskantoren vestigden. De opleving 
van de handel in het Oostzeegebied maakte dat de water -en 
landwegen via West- en Zuid- Rusland naar Azië een nieuw 
belang kregen.
-  De nieuwe machtsaanspraken van de kerk. Deze bleken 
uit een krachtiger leiderschap van de paus zowel intern als 
naar buiten. Dit leidde to t een m ilitant optreden tegenover 
'vijanden' van de kerk wat to t gevolg had dat de grenzen van 
de christelijke wereld verlegd werden door de Kruistochten en 
de Reconquista.
-  Het streven van Europese wereldlijke heersers naar 
vergroting van hun  m acht buiten het 'kleine' Europa van de 
11e eeuw leidde tot het stichten van kruisvaardersstaten en de 
verovering van gebieden in het zuiden van het Iberisch 
schiereiland, Oost-Europa en Noord-Afrika. De Vierde Kruis­
to ch t eindigde op initiatief van Venetië m et de verovering 
van C onstan tinopel. Nu was voor het eerst de Zwarte Zee vrij 
toegankelijk voor Europese handelaren die daardoor recht­
streeks aansluiting met en toegang to t de post-en karavaan­
wegen kregen. Italiaanse kooplieden vestigden zich op de 
Krim.
-  De bloei van kathedraalscholen en universiteiten 
vergrootte de behoefte aan wetenschappelijke kennis.

Europa reageerde voornamelijk op en profiteerde van de 
veranderde om standigheden elders in de wereld:
-  Het uiteenvallen van de islamitische wereld en de 
maatregelen van de Saracenen tegen christenen lokten de 
kruistochten uit. De Iberische reconquista profiteerde van de 
verdeeldheid in het islamitische deel van het Iberisch 
schiereiland.
-  De politieke rust in het Mongoolse Rijk van de groot- 
k han  tussen 1250 en 1300 - de Pax M ongolica - maakte een 
naar verhouding goed onderhouden en beveiligd wegennet 
mogelijk.
-  De ontwikkeling van islamitische rijken in Noord-Afrika 
stimuleerde de handel in goud. Goud was onder andere 
belangrijk voor het slaan van m unten.



-  B erich ten  ov er ch ris te lijk e  h eersers in  Azië w ak k erd en  de 
n ieu w sg ierig h eid  a an  e n  w e k ten  h o o p  o p  een  b u n d e lin g  v a n  
k ra c h te n  teg e n  d e  islam .

3.2. Wie reisden er vanuit Europa naar de Arabische en 
Aziatische wereld?

Reizigers n a a r  de  A rab ische e n  A ziatische w ereld  w aren  
m issio n arissen , pelg rim s, k ru isvaarders, h a n d e la re n , d ip lo ­
m a te n  e n  w e ten sch a p p ers . M en sen  g in g en  vaak  o m  m eerd ere  
re d e n e n  o p  reis.
H et is d u id e lijk  d a t v o o ra l m a n n e n  re isden ; v ro u w e n  re isd en  
s lech ts  als zij h u n  m a n  v erg ezeld en . A lleen v ro u w e n  d ie  to t  de  
e lite  h o o rd e n  o f daarb ij in  d ie n s t w aren , o f v ro u w e n  die 
specia le  tak e n  in  geeste lijke  o rd e n  h a d d e n , re isd en  
zelfs tan d ig . V rouw en  u it lagere  k rin g en  g in g en  som s o p  
b ed ev aart, m aa r  slech ts  rijke, adellijke  d am es k o n d e n  z ich  
p e rm itte re n  de  v erre  reis n a a r  Je ru za lem  te  m ak en .

3.3. Welke motieven hadden reizigers om deze reizen te 
ondernemen?

3 .3 .1 . G o d sd ien stig e  m o tie v en
-  Pelgrim s e n  k ru isv aard ers g in g en  om w ille  v a n  h e t g e loo f 
n a a r  h e t H e ilig e  L an d . De p e lg rim s w ild en  de he ilige  p laa tsen  
in  P a lestina  b ezo ek en . De k ru isv aard ers w ild en  h e t Heilige 
L and  b e v rijd en  v a n  de S a racen en  o m  h e t  vrij to eg an k e lijk  te 
m ak e n  v o o r c h r is te n e n .
Een v o o rb ee ld  v a n  een  k ru isv aard er is de  h o g e  e d e lm an  
G o d fr ie d  v a n  V il le h a rd o u in ,  d ie  d e  V ierde K ru isto ch t m ed e  
o rg an isee rd e .
Een a n d e r  v o o rb ee ld  is d e  een v o u d ig e  rid d er R o b e rt  v a n  
C la r i, d ie  z ich  bij deze k ru is to c h t a an s lo o t. B eiden h e b b e n  
d aaro v e r gesch rev en .
De re izen  v a n  J a n  v a n  M a n d e v il le  z ijn  h e t m ee st b ek en d e  
v o o rb ee ld  v a n  e en  h ee l p o p u la ir  boek  d a t v o o r e en  deel de 
v o rm  v a n  een  p e lg rim sv ers lag  h eeft, h o ew el h e t n ie t  zeker is 
d a t h ij d e  re izen  e c h t  zelf g em aak t h eeft.
-  G eestelijke  o rd e n  s tu u rd e n  m is s io n a r is s e n  o m  de b u ite n - 
E uropese  w ereld  te  k e r s te n e n . Zij s t ic h t te n  m issiep o sten , 
o n d e r  a n d e re  in  Azië. T oen  b leek  d a t de  n e s to r ia n e n  in  h e t 
M o n g o o lse  R ijk  n o g  ta lr ijk  w aren , s tim u lee rd e  d it  de 
p o g in g en  v a n  deze o rd e n  d aar v o e t a a n  de  g ro n d  te  k rijgen .
Zij w ild en  de n e s to r ia n e n  h e tz ij b ek eren  h e tz ij m e t h e n  
sam en w erk en  teg e n  d e  is la m . Een v o o rb ee ld  v a n  z o 'n  
m issio n aris  is W ille m  v a n  R u b ro e k , d ie  in  z ijn  reisverslag  
z ijn  re lig ieuze discussies m e t n e s to r ia n e n  beschreef.

3 .3 .2 . E co n o m isch e  m o tie v en
-  H a n d e la ren  p ro fite e rd e n  bij u its te k  v a n  de  o n d e r  3.1. 
g e n o em d e  g u n stig e  o m s ta n d ig h e d e n  o m  h u n  h a n d e l u it te  
b re id en . Een v o o rb ee ld  v a n  een  V en etiaan se  k o o p m an sfam ilie  
d ie via B yzan tiu m  n a a r  C h in a  re isde w as d e  fam ilie  Polo. 
M a rco  P o lo  d ic teerd e  la te r in  e en  G en u ese  g ev an g en is  z ijn  
re isv e rh a len  a an  een  m ed eg ev an g en e .
-  K ruisvaarders p ro b e e rd e n  in  h e t  H eilige Land een  n ieu w  
b e s taa n  o p  te  b o u w e n  o f a n d ersz in s  te  p ro fite ren  v a n  de 
v e ro v erin g en . H ie rv an  w o rd t m e ld in g  g em aak t in  A rabische 
e n  E uropese k ro n iek en .

3 .3 .3 . Po litieke m o tie v en
-  D ip lo m a ten  w erd en  d o o r  p au sen  en  k o n in g e n  u itg e z o n ­
d e n  n a a r  h e t M o n g o o lse  Rijk e n  n a a r  h e t v e rm e en d e  rijk  v an  
P riester Jan .
H et M o n g o o lse  een h e id s rijk  b re id d e  z ich  o o k  r ic h tin g  E uropa 
u it. N a h e t eerste  w a p en g e k le tte r  o n tw ik k e ld e  z ich  een  
d ip lo m a tie  m e t een  deels re lig ieuze in h o u d . De M o ngoo lse  
k h a n s  w erd  gevraagd  de c h r is te n e n  w elgez ind  te  z ijn  en  
sa m en  te  v e c h te n  teg e n  d e  v ija n d e n  v a n  h e t c h r is te n d o m . De 
eerste  d ie  d o o r  d e  p au s als g e za n t w erd  u itg e z o n d en  w a s ja n  
v a n  P la n o  C a rp in i ,  in  1245. N a z ijn  te ru g k eer sch ree f hij 
Geschiedenis der Mongolen.

-  Een geval a p a r t w as h e t 'R ijk v a n  Priester Ja n '.  In  de  12e 
eeuw  w erd  in  een  'b r i e f  v a n  P a p e  J a n ' e en  a a n b o d  g ed aan  
v o o r sa m en w erk in g  tu sse n  z ijn  rijk  e n  E uropa. H et rijk  v an  
P riester Ja n  g in g  fu n c tio n e re n  als de  v e rh o o p te  m ed e s tan d e r  
in  de  s tr ijd  teg en  de islam . N ag en o eg  iedere  reiziger d ie zich  
v e rd er d a n  Klein-Azië w aagde  v e rw ac h tte  o f h o o p te  iets v an  
h e t  rijk  v a n  deze m y th isc h e  ch ris te lijk e  v o rs t te  h o re n  of te  
z ien . Reizigers, o n d e r  a n d e re  M arco Polo, w aren  a llem aal n aa r 
d it  rijk  o p  zoek, m aa r  ze k w am en  er n o o it. A lleen W illem  v an  
R ubroek  h a d  veel k ritiek  o p  alle g e ru ch ten .

3 .3 .4 . W eten sch ap p e lijk e  m o tie v en
De m eeste  reizigers m e t e en  w e ten sch a p p e lijk e  b e lan g ste llin g  
w aren  g ees te lijken . M aar n ieu w sg ierig h eid  of w e te n sc h a p p e ­
lijke b e la n g ste llin g  w aren  z e ld en  h e t en ig e  m otie f.
Een v o o rb ee ld  v a n  ie m a n d  d ie  v o o ra l u it  w e ten sch ap p e lijk e  
b e la n g ste llin g  re isde w as d e  e d e lm an  e n  geestelijke 
R a y m u n d u s  L u llu s  (om streeks 1300). Hij s tic h tte  een  
k lo o ster d a t  een  v e r ta a lc e n tru m  w erd. Hij w as een  sterk  
v o o rs ta n d e r  v a n  c o n ta c te n  m e t N e s to rian e n  e n  v a n  p o g in g en  
o m  is lam ie ten  te  bek eren .
Een a n d e r  v o o rb ee ld  v a n  ie m a n d  d ie  b lijk  g af v a n  een  e n o rm e  
n ieu w sg ierig h e id  n a a r  de  b u iten -E u ro p ese  w ereld  was W illem  
v a n  R ubroek. Een v o o rb ee ld  v a n  e en  n ie t-E uropese  reiziger d ie  
re isde o m  w e ten sch a p p e lijk e  re d e n e n  w as de  Berber Ib n  
B a to e ta . Hij re isde aan v a n k e lijk  u it  re lig ieuze m o tie v en  en  
v o o r z ijn  o p le id in g , m aa r h ij b lee f re izen  u it  n ieu w sg ierig h eid  
e n  h o n g e r  n a a r  k en n is . Hij re isde  o n d e r  a n d ere  d o o r  E uropa. 
Hij b e sch ree f de  re isrou tes, la n d e n  en  v o lk en  zeer u itvoerig . 
D aarbij h a d  h ij o o g  v o o r de  o n tb e r in g e n  o n d e rw eg  en  an d ere  
p ro b le m e n  d ie  reizigers teg e n k w a m e n .
V ooral z ijn  b e sc h rijv in g en  v a n  z ijn  re izen  d o o r  de  S ahara  en  
C e n tra a l Afrika z ijn  u itz o n d e rlijk .

4. Het reizen naar en door de Arabische en
Aziatische wereld, 1150-1350

4.1. Hoe moeilijk kon reizen naar en door de Arabische en 
Aziatische wereld zijn?

4 .1 .1 . R eizen in  de  M id d e leeu w en  in  h e t  a lg em een
Een reis in  d e  M id d e leeu w en  v erliep  a n d e rs  d a n  teg e n w o o r­
dig. Een g e m id d e ld e  dagreis ov er lan d  v a n  30 k ilo m e te r was 
n o rm aa l, zeker o m d a t een  deel v a n  h e t geze lschap  vrijw el 
a ltijd  te  v o e t reisde. M aar zelfs e en  g eheel te  p aa rd  re izen d  
g eze lsch ap  legde z e ld en  m eer d a n  60 k ilo m e te r per dag  af. 
O ver w ater, zee o f rivier, was, als w in d  e n  stro o m  m eeza ten , 
e en  d ag afs tan d  v a n  150 k ilo m e te r e en  to p p re s ta tie . In h e t 
s lech ts te  geval w as o o k  h ie r  30  k ilo m e te r h e t m ax im u m .
De o n tw ik k e lin g  v a n  g ro tere , veiliger e n  snelle re  sch ep en  in  
d e  p e rio d e  v a n  de 12e t /m  de 14e eeuw  w as een  w ezen lijke  
v e rb e terin g . N aast b e te re  sc h e p en  m aa k ten  h e t k o m p a s  en  
h u lp m id d e le n  o m  aan  de h a n d  v a n  de s te rren  de po sitie  te 
b e p a len , h e t  m o g elijk  o m  lan g ere  a fs ta n d e n  ov er o p e n  w a ter 
af te  leggen. W aar lan d w eg e n  w a terw eg en  k ru isten , w aren  
z e ld en  b ru g g en  aan gelegd . M eestal m o es t de  reiziger een  
d o o rw a ad b a re  p laa ts  o f  een  p o n tv ee r  b e n u tte n .

De (zee)w egen w aren  s lech t en  w erd en  on v e ilig  g em aak t d o o r 
s tru ik ro v ers  en  p ira ten . H et d ra g en  v a n  een  h e rk en b a a r 
p e lg rim stek en  o f h e t d rag en  v a n  h e t h a b ijt v a n  een  geestelijke 
m o es t e en  reiziger v rijw aren  v o o r be ro v in g . D it w erk te  lang  
n ie t  a ltijd . H et d rag en  v a n  k led in g  m et h e t w ap en  v a n  een  
v o rst k o n  h e lp e n , m aa r o o k  agressie u itlo k k en . M eestal m o est 
e en  reiziger een  g e le id e b r ie f  v a n  de m a c h th e b b e r  h eb b en .

G ren zen  w aren  nau w elijk s  h e rk en b aar, b eh a lv e  w aar ze 
sa m en v ie le n  m e t een  rivier, e en  k u stlijn  o f een  a n d e r  d u id e ­
lijk  m ark e rin g sp u n t. Wel w aren  er vaste  c o n tro le p u n te n  als 
s ta d sp o o rte n  e n  to lh u iz e n .  V ooral h e t  d ic h te  n e tw erk  v an



tollen kon het handelsverkeer zeer belem m eren. Wel werden 
vaak tegen betaling vrijstellingen verleend aan bepaalde 
groepen. Onderweg konden reizigers gebruik m aken van 
kloosters en  andere vorm en van gastvrijheid. De groei van de 
steden maakte het de reizigers gemakkelijker. Tolbarrières 
konden het reizen bemoeilijken.
Binnen Europa spraken kooplieden vooral de volkstaal. 
W aarschijnlijk beheersten veel handelaren u it de ene 
(Romaanse) taalgroep redelijk een taal uit de andere 
(Germaanse) taalgroep of omgekeerd. De intellectuele en 
politieke elite b innen  Europa sprak Latijn.

4.1.2. Reizen naar en door Arabië en Azië
Reizigers naar en door deze gebieden hadden te m aken m et de 
praktische belem meringen.Voor som m igen vonden zij een 
oplossing.

-  De duur en de kosten van de reis. Marco Polo heeft er 
bijvoorbeeld drie en een half jaar over gedaan om  in Noord- 
C hina te komen.
-  Taalverschillen. Bij de contacten m et de Arabische wereld 
waren in het bijzonder inw oners van het Iberisch schiereiland 
en van het koninkrijk Sicilië en  inw oners van de 
Kruisvaarderstaten belangrijke tussenpersonen. Italiaanse 
kooplieden die zich in  plaatsen als C onstantinopel en 
Damascus vestigden, en na 1204 in  de Italiaanse vestigingen 
op de Krim, beheersten vaak een taal uit het 'gastland'. Voor 
reizen verder Azië in  kon kennis van het Syrisch, de taal van 
het nestorianism e van belang zijn. Hoe verder m en in  Arabië 
of Azië doordrong, hoe groter de problem en werden. Reizigers 
m aakten vaak gebruik van tolken u it de grensgebieden.
-  Het bepalen van de juiste route. De OT-kaarten waren 
daartoe grotendeels onbruikbaar: zij hadden vooral een 
symbolische functie. M en ging in  plaats daarvan plaatsnam en 
in de volgorde van de route achter elkaar (met de route als 
verbindingslijn) plaatsen. Daarnaast probeerde m en de 
plaatsen ook ruim telijk te situeren: een belangrijke stap op 
weg naar wat de m oderne cartografie kan w orden genoem d. 
Reizigers m aakten ook gebruik van kompas en astro lab ium .
-  De infrastructuur. De ontwikkeling van een systeem van 
post- en karavaanwegen in  Arabië en Azië en  ontwikkeling 
van scheepvaartverbindingen over de Indische Oceaan 
vergrootten de reismogelijkheden. Van de laatste m aakten 
echter vooral bewoners van de Arabisch-Aziatische wereld 
gebruik. W esterlingen werden zelden toegelaten.
-  Religieuze verschillen en politieke tegenstellingen. Het feit 
dat in  Arabië de islam de heersende godsdienst was, leverde 
naast politiek-religieuze spanningen ook problem en op voor 
de directe handel langs de zuidelijke routes naar en door Azië. 
Voor de Arabieren was d it bij h e t verkennen van de niet- 
Europese wereld, vooral na circa 1000, vaak een voordeel. 
Europese reizigers m oesten om de eerste 'doorlaatpost’ te 
kunnen  passeren een reisvergunning van de plaatselijke 
m achthebbers zien te krijgen. Hierbij waren geschenken aan 
en m achtigingen van autoriteiten onmisbaar.

4.2. Welke factoren bemoeilijkten het leggen van contact van 
Europese reizigers met Arabieren en Aziaten?

Naast de bovengenoem de praktische problem en werkten 
vooral de wederzijdse beeldvorm ing en verw achtingen 
belem m erend. Geloof en taal vorm den een barrière. De 
M ongolen verw achtten van de Europeanen dat dezen zich 
'spon taan ' kwamen onderw erpen en de groot-khan als leider 
van de wereld zouden erkennen. De paus van zijn kant 
verw achtte hetzelfde van de groot-khan. De M ongolen waren 
wel geïnteresseerd in  het christendom , m aar voelden niet 
voor de keuze voor één staatsgodsdienst. De Europeanen 
verw achtten dat de M ongolen bereid zouden zijn to t 
samenwerking tegen de islam en to t bekering to t het 
christendom .

In de Arabische wereld was er buiten  directe confrontaties in 
de kruistochten sprake van grote tolerantie jegens christenen 
en joden. Islam, christendom  en jodendom  waren alledrie 
boekgodsdiensten. De meeste Arabische auteurs beschouw den 
de 'Franken', zoals zij de Europeanen noem den, vooral als 
barbaren.

S. Gevolgen van de contacten

5.1. Welke nieuwe kennis kwam uit de Arabische en Aziatische 
wereld naar Europa en waarop was deze kennis gebaseerd?

De nieuwe kennis was gebaseerd op vertalingen van w eten­
schappelijke geschriften, op w aarnem ingen en op nieuwe 
goederen.

5.1.1. W etenschappelijke kennis
De volgende kennisgebieden w erden door vertalingen van 
voornam elijk Arabische wetenschappelijke geschriften 
ontsloten:
-  Filosofie. Arabische wijsgeren hadden de beschikking over 
een veel groter deel van de klassieke filosofische teksten, 
zodat zij een voorsprong hadden op het Europese denken 
over aarde en kosmos. Zij hadden  geen last van belem ­
m eringen die de latijns-christelijke kerk he t denken oplegde.
-  Astronomie en geografie. De meeste klassieke auteurs 
w aren alleen in  een Arabische versie bewaard gebleven. Door 
de vertaling van deze Arabische geschriften werd de kennis 
van de Europeanen spectaculair vergroot.
Bovendien hadden de Arabische reizigers, handelaren en 
geleerden er veel nieuwe kennis aan toegevoegd. De Arabische 
wereld vorm de im mers de schakel tussen Zuid-Oost-Azië, 
Afrika en Europa. Ook had  iedere moslim  waar ook ter wereld 
de verplichting m instens éénm aal de reis naar Mekka te 
maken.
Arabische ontdekkingen die in  Europa w erden geïntroduceerd 
waren h e t astrolabium  en h e t kompas: w etenschappelijke 
u itv indingen die direct toegepast werden in  de samenleving. 
Na 1150 brak het klassieke inzicht dat de aarde een bol was 
werkelijk door.
-  A lgebra. De contacten m et de Arabische wereld leidden 
to t de introductie van de Arabische cijfers m et inbegrip van 
het getal nul. Zo w erden allerlei ingewikkelde berekeningen 
mogelijk, die m et de bestaande middeleeuwse rekentechnie­
ken niet goed uitgevoerd konden worden.
-  Geneeskunde. In de m edische w etenschap was de kennis 
van het gebruik van allerlei geneeskrachtige kruiden in  de 
Arabische wereld veel verder ontwikkeld. De studie van de 
anatom ie en de chirurgie waren de eerste medische 
specialismen. Dit had  te m aken m et een grotere geneigdheid 
in  de Arabische wereld to t het verrichten van w eten­
schappelijke experim enten. Ook bereikte de Europeanen via 
de Arabische wereld de beschrijving van ziektebeelden 
waarmee to t dan toe onbekende ziekten geïdentificeerd 
konden worden.
-  A lchem ie. In de Arabische wereld was m en door gegaan 
m et experim enteel onderzoek naar de alchemie, de 
scheikunde van de Griekse Oudheid. Men had daaraan allerlei 
kennis u it India en C hina toegevoegd.
Grote Arabische medici als Avicenna (Ibn Sina) in  h e t begin 
van de 11e eeuw en Averroës (Ibn Roesjd) in  de 12e eeuw 
waren ook op he t gebied van 'al chim ia' beroem d. H un 
kennis bereikte vooral via h e t Iberisch schiereiland Europa, 
m aar de alchem ie hoorde n iet to t de door de kerk bevorderde 
kernvakken van de middeleeuwse w etenschappen. Toch deed 
ook een geleerde geestelijke als Raymundus Lullus aan 
alchemie. In de Arabische wereld w erden experim enten n iet 
tegen gehouden, hoewel bijvoorbeeld religieuze bezwaren 
tegen alcohol-gebruik het verfijnen van destilleerm ethoden 
afremden.



5.1.2. W aarnem ingen
De w aarnem ingen en  reisverslagen van handelaren , 
kruisvaarders, pelgrim s, m issionarissen, d ip lom aten  en 
zeelieden.
-  De praktijkkennis van  de zeelieden bevestigde de theorie 
over de bolvorm  van de aarde. Zij nam en  waar da t objecten 
w egzonken en  opdoken ach ter de horizon.
-  Reisverslagen gaven rechtstreekse indrukken en  beelden 
van reizigers in  den  vreem de. Het uiterlijk van  de Aziaten 
leidde to t grote verw arring. M en verbaasde zich over de 
nom adische leefwijze van  de M ongolen en tegelijkertijd over 
de verfijnde cu ltuu r in  de C hinese stedelijke sam enleving. Er 
deden  verhalen  de ronde over enorm e rijkdom m en en over 
vreem de m ens- en  diersoorten . De reiziger beschreef w at hij 
zag m et h e t eigen begrippenapparaat. Zo werd het uiterlijk 
van  de Aziaten vergeleken m et hondenkoppen .
De verhalen  over de Arabische wereld van Klein-Azië, Noord- 
Afrika en  het zuiden van he t Iberisch schiereiland w aren 
m inder fabelachtig. Er sprak w aardering u it voor de leefwijze 
aldaar en  een redelijk inzich t in  de islam. De reisverhalen over 
Zuid-Azië en  M idden-Afrika, waar m en nauw elijks kwam, 
bevatten  m eer fantastische elem enten . H ieronder volgen drie 
voorbeelden van  reisverslagen.

W illem van Rubroek, die in  h e t m idden  van  de tw aalfde eeuw 
naar Karakoroem reisde, schreef zijn Verslag van de reis naar het 
land der Tartaren voor de Franse koning. Hij zag de M ongoolse 
sam enleving als 'een  andere w ereld ' en  hij m aakte m elding 
van  Europeanen her en  der in  Azië: krijgsgevangenen, 
m ijnbouw deskundigen, vrouw en die m et nestoriaanse 
Aziaten getrouw d zijn. Zo verm eldde hij de Parijse zilversm id 
W illem Boucher, die op  de Balkan door de M ongolen 
gevangen was genom en, en  daarna carrière had  gem aakt als 
kunstenaar aan  he t h o f van  de groot-khan. Hij deed verslag 
van religieuze discussies en  van  zijn p roblem en m et de 
tolken.

Beroemd w erden de m em oires van Marco Polo: De beschrijving 
van de wereld. Hij werd de hoofdpersoon  van zijn  eigen 
reisverslag. Na zijn verblijf in  C h ina  reisde hij langs de 
zeeroute om  Indië, via Perzië naar Italië terug, waarbij hij veel 
p rob lem en m oest overw innen . In zijn  boek heeft Marco Polo 
ook allerlei gegevens over landen  en  verschijnselen van horen 
zeggen opgenom en; daarin  z itten  veel fantasie-elem enten  en 
geografisch is he t w einig betrouw baar. Het is geen reisgids. 
A ndere beschrijvingen, bijvoorbeeld van  het C hinese 
papiergeld, lijken nauwkeuriger. Recent is de discussie weer 
losgebarsten over de vraag of he t hele verhaal wellicht 
verzonnen  is, en hand ig  sam engesteld u it andere verhalen.

In de Reizen van Jan  van M andeville is b ijna alle in  de 
voorafgaande tw ee eeuw en vergaarde kennis bijeengebracht. 
Het is zowel een b ron  van kennis als een  voorbeeld van  de 
verw erking van nieuw e kennis. O m streden is of M andeville 
zelf de reizen m aakte die hij beschreef. Het eerste deel van 
zijn  boek heeft de vorm  van een pelgrim sverslag van een reis 
naar he t Heilige Land. D an volgt een  stuk over zijn leven bij 
de su ltan  van Egypte. Na he t stuk over Egypte en om streken 
volgt h e t deel van het boek over 'koninkrijken, landen  en 
e ilanden  in  de oostelijke delen van de w ereld'. Dat gedeelte 
lijkt helem aal sam engesteld te  zijn op  basis van andere 
geschriften. Er z itten  fantasierijke hoofdstukken in  m et 
beschrijvingen van  w onderlijke landen  en wezens, m et 
inbegrip van het land van  Priester Jan, m aar ook nauw keurige 
beschrijvingen van he t p laatsbepalen m et behu lp  van de 
sterren en  m etingen  van de bolvorm  van de aarde.

Er w aren ook niet-Europese reizigers als Ibn Batoeta en Al 
Idrisi. Batoeta's kennis, vooral over streken w aar E uropeanen 
nauw elijks kw am en, bereikte langs indirecte weg Europa en

raakte verm engd m et andere, m inder betrouw bare inform atie. 
Al Idrisi bundelde om streeks 1150 veel Arabische geografische 
kennis, die daardoor in  één keer beschikbaar kwam.

5.1.3. G oederen
Nieuwe gewassen en  p roducten  u it Arabië en  Azië bereikten 
Europa of kw am en nu  in  grotere hoeveelheden Europa 
b innen : rijst, rietsuiker, dam ast (uit Damascus), gaas (uit 
Gaza), papier, zuidvruchten , kristalglas (en de techniek  om  dit 
te  m aken), parels, zijde en  specerijen.

5.2. In welke mate werd deze nieuwe kennis verspreid?
5.2.1. G oederen
Nieuwe goederen bereikten bepaalde groepen in  de sam en­
leving. Exclusieve Aziatische en  Arabische producten  vonden  
h u n  weg eerder naar hu ishoudens en keukens van de Euro­
pese elite en de vorstenhoven  dan  naar die van  eenvoudige 
lieden. Ze bereikten eerder steden dan  het p latteland.

5.2.2. Kennis
V anuit de vertaalcentra op  Sicilië, he t Iberisch schiereiland en 
Akko kwam de verspreiding van nieuw e kennis op  gang. In 
Europa w aren G enua, Venetië en M allorca centra van 
scheepvaart en cartografie. Een voorbeeld h iervan is de 
C a ta laan se  W ereldatlas (circa 1370, Mallorca), w aarin joodse, 
Arabische en  Europese kennis sam enkw am en.
B innen Europa w aren universiteiten  centra van nieuw e 
w etenschappelijke kennis, hoew el de m eeste praktische 
w etenschappen  daar n ie t w erden gedoceerd. De nieuw e 
kennis op  het gebied van  geografie, de m edische w etenschap, 
algebra, filosofie en alchem ie v inden  we ook terug in  een 
stroom  van encyclopedische werken in  he t Latijn en /o f de 
volkstaal. Zowel in volkstalige leerdichten  en reisverhalen als 
in  literaire geschriften werd kennis over de buiten-Europese 
wereld verwerkt.

Voor de kennisnam e van de vele verhalen  over de buiten- 
Europese wereld en  de beschouw ingen over aarde en  kosm os 
was in  eerste instan tie  van  belang dat m en kon lezen en in 
welke taal de tekst was geschreven. In het begin van de 13e 
eeuw werd bepaald dat iedere parochie een school kreeg waar 
onderw ijs in  de volkstaal werd gegeven.
Er bleven grote verschillen in  alfabetiseringsniveau.
Omstreeks 1350 kon m axim aal een derde deel van de 
stedelijke bevolking en een zesde deel van de landelijke 
bevolking lezen. Nog steeds was het alfabetism e onder adel, 
geestelijkheid en  kooplieden het m eest verspreid. Naast het 
k u nnen  lezen speelde de beschikbaarheid van teksten een rol. 
Voorlezen en  voordragen door onder andere tro u b a d o u rs  en 
m in stree ls  bleven een belangrijke plaats innem en  in  de 
kennisoverdracht. Liederen w ekten vooral interesse voor 
andere cultu ren  op. In de m uziek hadden  oosterse tradities 
h u n  weerslag op de m elodieën en  instrum en ten .

Toch drong  de nieuw e geografische kennis nauw elijks to t de 
massa van  de bevolking door. De m eeste Europeanen bleven 
via de kerk kennis m aken m et een  sym bolisch beeld van de 
w erkelijkheid.

6. Afname van de contacten

6.1. Welke omstandigheden belemmerden na 1350 verdere
toenadering tussen Europa en de Arabische en Aziatische 
wereld?

-  Kort na 1290 ging m et de laatste kruisvaardersstaat het 
enig overgebleven Europese bolwerk in Klein-Azië verloren: de 
val van Akko in  1291 m arkeerde een om m ekeer in de con tac­
ten  tussen Europa en  de Arabische en  Aziatische wereld. Dit 
belem m erde de aanslu iting  bij de zuidelijke karavaanroutes.



Deze routes leden ook onder de strijd van de Mongolen, 
vooral in Perzië.
-  Vlak voor 1350 bereikte de pest, de Zwarte Dood, vanuit 
Centraal-Azië Europa. Deze ziekte verspreidde zich via de 
handels- en oorlogsroutes over Europa, de Arabische wereld, 
Klein-Azië en Noord-Afrika en verstoorde de handels­
betrekkingen. Tezelfdertijd brak ook in China de pest uit, die 
daar gezien werd als een kwaad dat uit het westen kwam.
-  Het uiteenvallen in Centraal- en Zuid-Azië van het Groot- 
Mongoolse Rijk in zelfstandige khana ten , maakte een einde 
aan de Pax Mongolica .Dit belemmerde de handel tussen oost 
en west. Eén van die khanaten maakte West-Rusland aan zich 
schatplichtig. Zo raakte Rusland afgezonderd van Europa.
-  In China kwam vlak na 1350, na de overheersing van de 
Mongolen, een nieuwe keizerlijke dynastie aan de macht, die 
zich ook om binnenlands-politieke redenen voor contacten 
met het westen (Centraal-Azië en Europa) afsloot.
-  In Klein-Azië kwam O sm aanse Rijk op. Dit rijk vormde 
een barrière tussen Europa en de rest van de Arabische wereld.
-  In 1350 kwam een eind aan de demografische groei van 
Europa. De Zwarte Dood en de Honderdjarige oorlog hielden 
Europa zodanig bezig dat de belangstelling voor de 
buitenwereld afnam.

Na 1350 waren de contacten met Arabië en Azië sterk 
afgenomen. Europa keerde zich westwaarts.

7. Beeldvorm ing in Europa om streeks 1350 over 
de buiten-Europese wereld

7.1. In hoeverre leidde nieuwe kennis tot nieuwe beelden over de 
buiten-Europese wereld?

7.1.1. Geografische beelden
Geografische beelden betroffen zowel de aardrijkskunde van 
de bekende wereld als meer algemene beelden van de wereld 
en het heelal. De betere kennis van de aardrijkskunde en het 
landschap begon tussen 1300 en 1350 door te dringen in de 
cartografie. Anno 1350 waren er verschillende soorten kaarten 
in omloop.
Kaarten gaven de wereld weer als ideaaltype, als symbool, of 
beoogden de juiste reisroutes en ligging van landen weer te 
geven. Kaarten hadden ook een soort functie als geschiedenis­
boek, waarbij belangrijke personen/gebeurtenissen uit de 
geschiedenis der (christelijke) m ensheid werden samengebald 
op een kaart. In de kerk, waar m en geen behoefte had aan een 
geografisch wereldbeeld, maar juist aan een symbolische 
weergave, waarbij Jeruzalem het m iddelpunt was, bleef een 
duidelijke voorkeur voor de OT-kaart bestaan. Het merendeel 
van de inwoners van Europa was voornamelijk vertrouwd met 
deze symbolische kaart.

De Catalaanse wereldatlas van circa 1370 was een poging alle 
verzamelde kennis in beeld te brengen. In deze atlas staan 
plaatsen en hun nam en, rivieren, bergketens, vlaggen en 
wapenschilden, economische activiteiten, zoals scheepvaart 
in typisch Arabische schepen en parelduikers vermeld.

Sinds de tweede helft van de 13de eeuw werden ook praktijk- 
kaarten voor zeelieden, de zogenaamde porto laan-kaarten , 
gemaakt. Deze werden steeds gedetailleerder en trachtten 
fragmentarische nieuwe kennis met oude beelden te ver­
zoenen en te combineren. De details die op deze kaarten 
stonden, moesten schippers in staat stellen op zee de kustlijn 
te herkennen en de juiste haven te vinden. Daardoor werden 
andere elementen summier weergegeven.

Het beeld van een ronde aarde was inmiddels doorgedrongen. 
De berekeningen leverden een aarde op m et een omtrek die 
een vierde to t een vijfde deel kleiner was dan in werkelijk­

heid. Totdat Europeanen rondom  Afrika de tropische zone 
passeerden, werd de Sahara als natuurlijk bewijs gezien voor 
het bestaan van een onbewoonbare, hete gordel op aarde, 
waarachter de tegenvoeters leefden. Op deze manier konden 
oude ideeën over de verdeling van de aarde in zones en 
continenten  m et de bolvorm worden verenigd.
De uiteenlopende functies van kaarten leidden ertoe dat 
verschillende soorten kaarten naast elkaar bleven bestaan en 
dat sommige kaarten feitelijke details en symbolische beelden 
met elkaar verenigden.

7.1.2. Beelden van vreemde landen en volken
Door reisverhalen, encyclopedien, fictionele literatuur en 
liederen was op ruimere schaal dan ooit inform atie over de 
buiten-Europese wereld beschikbaar. De bekende wereld was 
in twee eeuwen tijd groter geworden, terwijl de denkbeeldige 
grens waarachter allerlei fantasiewezens leefden nog steeds 
bestond.
De middeleeuwse m ensen hadden behoefte aan de aanvulling 
van de waargenomen wereld met fantasiebeelden die 
aansloten bij hun geloof in de onuitputtelijke 
wonderbaarlijkheid van de schepping.

In talloze reisverhalen en liederen vinden we het ideaalbeeld 
van het Rijk van Priester Jan terug. Een niet-Europese, niet 
blanke, maar wel christelijke samenleving die vooral in  Azië 
werd gedacht, werd zelfs als beter dan de Europese 
afgeschilderd. Het besef van andere beschavingen 'achter' de 
Arabische wereld en het besef van de Russische en Aziatische 
eindeloosheid werd door dit alles versterkt.

Het haast etnografische reisverslag van Willem van Rubroek 
bevat nauwelijks fantasie-elementen en spreekt twijfel uit 
over het bestaan van het mythische Rijk van Priester Jan. Zijn 
reisverslag kreeg geen ruime bekendheid.

In de dertiende eeuw groeide de kritiek in wetenschappelijke 
kring op de fantasieverhalen. Zo stelde de dertiende eeuwse 
Hollandse schrijver Jacob van M aerlant vast dat in de Reizen 
van SintBrandaan 'leugens' stonden.

7.1.3. Beelden over de Moslims en de Mongolen
In de eerste helft van de 13de eeuw was er in Europa een 
levendig, cultureel en intellectueel klimaat ontstaan waarin 
allerlei Arabische verworvenheden konden worden 
geabsorbeerd en toegepast. Het hof van Frederik II op Sicilië 
was een schitterend voorbeeld van de samensmelting van 
verschillende culturen. De kerk bleef het echter anders zien: 
daar groeide door de Arabische invloeden ook een nieuwe 
angst. Wie 'samenleefde met de Saracenen' kon op een ver­
oordeling rekenen. Keizer Frederik II werd in 1245 beschul­
digd van heulen met de Saracenen om  vervolgens als ketter te 
worden veroordeeld. Het kerkelijke besluit in 1215 om joden 
en Saracenen te verplichten een geel herkenningsteken op de 
kleding te dragen kan genom en zijn uit vrees voor identiteits­
verlies. De angst werd ook gevoed door het feit dat Euro­
peanen die de islam leerden kennen zich soms bekeerden.

De Mongoolse invallen in Europa en de daarbij uitgeoefende 
terreur veroorzaakten een angstbeeld. Omstreeks 1280 
vergeleken de Engelsen Zeeuwse, Hollandse en Friese zee­
rovers met de Tartaren. Een Engelse wereldkroniek omstreeks 
1250 beeldde de Mongolen als kannibalen uit. Dit beeld 
vinden we ook in reisverhalen.

7.2. Waarom bleef een geheel vernieuwde beeldvorming over de 
buiten-Europese wereld uit?

Om dit te kunnen verklaren, moeten de volgende met elkaar 
sam enhangende factoren in aanmerking worden genomen:



-  De overheersende rol van de kerk in  de middeleeuwse 
sam enleving en haar invloed op het denken van de m ensen.
-  De gewoonte af te gaan op de overgeleverde w aarheden 
van de autoriteiten, die h e t moeilijk maakte nieuwe kennis 
die op waarnem ingen of experim enten berustte voor waar te 
houden.
-  De m ate van verspreiding van nieuwe kennis en nieuwe 
beelden hing sam en m et het ontwikkelingspeil van de 
bevolking. Reisverhalen, w aarin de meeste fantasie-elem enten 
voorkwamen, vonden de grootste aftrek. Ook waren de

bronnen  van m ondelinge en schriftelijke kennisoverdracht 
nauwelijks te controleren.
-  De overtuiging van de inwoners van Europa dat de eigen 
godsdienst en kennis superieur waren stond een grote 
openheid voor andere culturen in de weg.
-  Na 1350 nam en de contacten m et Arabië en Azië sterk af 
en richtte Europa zich m eer naar het Westen.

Literatuurlijst
J.L. Abu-Lughod, Before European Hegemony. The World 
System A.D. 1250-1350 (New York/Oxford 1991)
C.F. Beckingham, Between Islam and Christendom:
Travellers, Facts, Legends in the Middle Ages and the 
Renaissance (London 1983)
Dick E.H. de Boer, ‘Achter de horizon. Middeleeuwse 
Europeanen en  de wereld to t begin 15de eeuw', in: Spiegel 
Historiael 27 (1992) 490-99 + 505
Mary B. Campbell, The Witness and the Other World. Exotic 
European Travel Writing 400-1600 (Ithaca/London 1988) 
J.-P. Drège, Marco Polo en de zijderoute (H outen 1992) 
bewerkt uit het Franse origineel Marco Polo et la Route de la 
Soie (Paris 1989)
V.P. Goss (ed.), The meeting o f  two worlds. Cultural exchange 
between East and West during the period o f  the crusades 
(Kalamazoo 1986)
R. Marshall, Opkomst en ondergang van het Mongoolse 
keizerrijk, van Djenghis Khan tot Koebilai Khan (Baarn/ 
U trecht 1993)
W. M ontgom ery W yatt, Voorbij Poitiers. Arabische invloeden 
op middeleeuws Europa (Amsterdam 1992) oorspronkelijk 
Engels: The influence of Islam on  medieval Europe 
(Edinburgh 1972, 1987)
J.R.S. Phillips, The Medieval Expansion o f  Europe 
(Oxford/New York 1988)
En toch was ze rond ... middeleeuws mens- en wereldbeeld. 
Tentoonstellingscatalogus (Brussel 1990)
R.E.V. Stuip, C. Vellekoop (ed.), Culturen in contact. Botsing 
en integratie in de middeleeuwen. Utrechtse 
Bijdragen to t de Mediëvistiek, 8 (Utrecht 1988)
A. Verrycken, De middeleeuwse wereldverkenning 
(Leuven 1990)
W.P. Gerritsen, De clepsydra, een tunnel naar de 
antipoden, en de natuur in een middeleeuwse 
proeftuin. Een beschouwing over wereldbeeld en 
natuur in de Middeleeuwen (U trecht 1978)
J. van Herwaarden (ed.), Op weg naar Jacobus.
Het boek, de legende en de gids voor de pelgrim 
naar Santiago de Compostela (Hilversum 1992)
R. Hill (ed.), The Deeds o f the Franks and other 
pilgrims in Jerusalem (Oxford 1972^)
A. Maalouf, 'Rovers, Christenhonden,
Vrouwenschenners', de kruistochten in Arabische 
kronieken (Utrecht/Antwerpen 1986)
U. Devolder. R. Ostyn, P. Vandepitte, Het 
reisverhaal van Willem van Rubroek, de Vlaamse 
Marco Polo: 1253-1255 (Tielt 1984)
H.A.R. Gibb (transl.), The travels o flbn  Battuta 
A.D. 1325-1354 3 vols. Hakluyt Society, 2nd 
series, nr. 90, 117, 141 (London 1959-71)
P. Jackson, D. Morgan (transl.), The mission o f

Friar William ofRubruck. His journey to the court o f the 
Great Khan Möngke, 1253-1255. Hakluyt Society, 2nd 
series, nr. 173 (London 1990) NB. ter vervanging van de 
sterk verouderde editie door W.W. Rockhill in de Hakluyt 
Society, 2nd series, nr. 4 (London, 1900)
K. Jonkheere (vert.), Het boek van Marco Polo o f de wonderen 
van een wereldreis (Brussel/Den Haag 1977)
R. Latham (transl.), Marco Polo. The travels 
(H arm ondsworth 1958 (vele drukken))
C.W.R.D. Moseley (ed.), The travels o f sir John Mandeville 
(H arm ondsworth 1983)
H. Yule (ed.), Cathay and the way thither. Being a collection 
o f medieval notices o f China. Hakluyt Society, 2nd series, nr. 
33, 37 en 38 (London 1913-1915)
H. Adema (bew.), Diederic van Asseneede. Floris ende 
Blancefloer: volledige vertaling (Leeuwarden 1986)
L. Jongen (vert.), Walewein, de neef van koning Arthur. 
Vertaling van de Roman van Walewein en Keie, en de Roman 
van Moriaen (Amsterdam 1992)
De reis van Sint Brandaan. Een reisverhaal uit de twaalfde 
eeuw. Vertaald 
door Willem 
Wilmink, 
ingeleid door 
W.P. Gerritsen 
(Amsterdam 
1994)

U. DEVOLDER - R. OSTYN - P. VANDEPITTE

HET REISVERHAAL 
VAN

WILLEM VAN RUBROEK 
(1253 -  1255

Amin M aalouf

Sé ‘Rovers, 
Christenhonden,

mwenschenners
De kruistochten 
in Arabische 
kronieken

EEN UITGAVE VAN DE HEEMKUNDIGE KRING "DE ROEDE VAN TIELT


